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BY DIVINE PERMISSION, 


LORD d Nowwrork 1 
' REQUESTING fIS LORDSHIP TO NAME 
THE PRELATE, | 
To WHOM HE REFERRED, 
„„ 
 ® CONTENDING STRENUOUSLY 
FOR THE GENERAL EXCELLENCE 
ar OUR PRESENT AUTHORISED © 
TRANSEATION OF THE BIBLE? 


a 


2 ö | ts. At 
THE INTERESTS OF VIRTUE AND TRUE RELIGION SUFFERED — 
+YET MORE GRIEVOUSLY BY TWO MONSTROUS” ERRORS, 

_ WHICH WERE ALMOST UNIVERSALLY ADQPTED IN THIS 

-, CENTPRY-—THE FIRST OF THESE, MAXIMS WAS, THAT it 

- was an att of virtue to deceive and lye, uhen by that means 
the intereſts of the church might be promoted. MOSHEIM. PCCLs 

HIST. CENT. IV. PART 2, ch. z. | | 


1F ANY high church priefl THINKS FIT_TO ASSERT ANY THING, 
THAT IN THE LEAST SERVES THE PURPOSE OF HIS CRAFT, 
HE IS SURE OF CREDIT THEREIN, ON THE SCORE OF HIS 
CHARACTER AND. His piety, AND-PERHAPS FOR HIS Ass u- 
RANCE IN ASSERTING IT; EVEN THOUGH THE FALSHooOD 
T-HEREOF MAY BE ALMOST DEMONSTRATED. HISTORICAL 
AND CRITICAL ESSAY ON THE 39 ARTICLES. p. 11. 
FRANCKLIN 1724. | : 
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PRINTED FOR J. JOHNSON, $T. PAUL'S CHURCH- 
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Arn 
TO THE 


RIGHT REV. LEWIS, 
LORD BISHOP OF NORWICH, Sc. 


My LoRp, 


UPON. your primary viſitation of the dioceſe 


of Norwich, you delivered the following ſenti- 


ments, which may be quoted with the greater ac- 
curacy, as you afterwards obliged your clergy 
with printed copies of your charge. 
And after all the improvements in critical 
knowledge, and the varieties diſcovered in the 
manuſcripts of the original text of ſcripture, 
and in the ancient verſions, I am glad to ſee 
incomparably the ableſt critic of the age con-, 


our preſent authoriſed tranſlation z and recom- 
mending at the utmoſt, cautious corrections of 
particular paſſages. The prudence and judg- 
ment of this venerable prelate furniſh an ad- 
mirable leſſon to the forwardneſs of young pro- 

* ficients in divinity.” p. 33. NY 
The venerable prelate your lordſhip mentions, 
appeared, without doubt, to many, to be the truly 
excellent and much lamented biſhop Lowth ; nor 
is it eaſy to recolle& another eminent perſon, who, 
in preference to him, could merit the title of ix- 
| A | comparably 
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(4 ) 
comparably the ableſt critic of the age. And indeed 
in the Preliminary Diſſertation, prefixed to his New 
Tranſlation of Iſaiah, a_ paſſage occurs, which, 


from a certain ſimilarity of turn and diction, might 
be imagined, by an incautious reader, the found- 


ation of what your lordſhip aſſerted. But whe- 


ther it could be in reality the authority you ap- 


pealed to, I requeſt. the public to determine, It 


{tands p. Ixxu. 


© I have ventured to call this a new tranſlation, 
© though much of our vulgar tranſlation is retain- 
ed in it. As the ftyle of that tranſlation is not 
only excellent in itſelf, but has taken poſſeſſion 
« of our ear, and of our taſte, to have endea- 
« youred to vary from it, with no other deſign 
than that of giving ſomething new inſtead of it, 
« would have been to diſguſt the reader, and to 
« repreſent the fenfe of the prophet in a more un- 
« favourable manner: beſides, that it is impoſ- 
« ſible for a verbal tranſlator to follow an ap- 
proved verbal tranſlation which has gone before 
him, without frequently treading in the very 
£ footſteps of it. The moſt obvious, the proper- 
« eſt, and perhaps the only terms which the lan- 
guage affords, are already occupied; and with- 
out going ont of his way to find worſe, he can- 
not avoid them. Every tranſlator has taken 
s 


this liberty with his predeceſſors: it is no more 


than the laws of tranſlation admit; nor indeed 
than the neceſſity of the cafe requires. And as 
to the turn and modification of the fentences, 
the tranſlator, in this particular province of 
tranſlation, is, I think, as much confined 
to the author's manner, as to his words: ſo 
that too great liberties taken, in varying either 
the expreſſion or the compoſition, in order to 
give a new air to the whole, will be apt to have 
a very bad effect. For theſe reaſons, whenever 
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C43 e 
it ſhall be thought proper to ſet forth the holy 
© ſcriptures for the public uſe of our church to 
© better advantage than as they appear in the 
« preſent Engliſh tranſlation, zhe expediency of 
© which grows every day more and more evident, a 
« reviſion, or correction, of that tranſlation may 
perhaps be more adviſeable, than to attempt an 
© entirely new one. For as to ſtyle and language, 
* jr admits of but little improvement; but in re- 
ſpect of the ſenſe and accuracy of interpretation, the 
improvements of which it is capable are great 
and numberleſs.” | 

I need not point out to any one that this para- 
graph cannot poſſibly be the paſſage alluded to in 
your lordſhip's charge. Biſhop Lowth's com- 
mendation of our vulgar tranſlation goes no far- 
ther than the ſtyle and language in which he did 
not adviſe an alteration, for reaſons he has amply 
produced. With reſpect to the ſenſe and accuracy 
of interpretation he held a very different ſenti- 
ment. He was far from recommending, at the 
utmoſt, cautious corrections of particular paſſages, 
(Though I can hardly conceive that any reviſal we 
cah poſſibly requeſt might not be called a correc- 
tion of particular paſſages, however numerous ; 
or that the taſk would be executed without the 
higheſt degree of caution.) The expediency, 
ſays he, of ſetting forth the ſcriptures for the 
public uſe of our church to better advantage than 
as they appear in the preſent Engliſh tranſlation, 
grows every day more and more evident.“ The 


improvements of which that tranſlation is capa- 


ble; and conſequently the corre&ions he would 

have preſcribed, * are great and numberleſs.“ 
That ſuch was the opinion of this eminent per- 
ſon, may be collected from his practice; from 
comparing the verſion 5 Iſaiah offered by him 
2 0 


665 
to the public, with that appointed to be read in 
churches. It appears alſo from another paſſage 
of his Preliminary Diſſertation, p. Ixix ; where, 
ſpeaking of archbiſhop Secker's Annotations, he 
ſays, © theſe valuable remains of that great and 
* good man, will be of infinite fervice, whenever 
* that neceſſary work, a new tranſlation, or a re- 
« viſion of the preſent tranſlation of the holy 
« ſcriptures, for the uſe of our church, ſhall be 
undertaken.“ In perfect conformity with what 
we have ſeen, he tells us again, and here I can- 
not but mention, that nothing could more effectu- 
* ally conduce to this end, than the exhibiting of 
the holy ſcriptures themfelves to the people in a 
more advantageous and juſt light, by an ac- 
© curate REVISAL of our vulgar tranſlation by 
public authority. This hath often been repre- 
© ſented; AND, 1 HOPE, WILL NOT ALWAYS BE 
© REPRESENTED IN VAIN,” Viſitation Sermon at 
Durham, 1758; apud Kennicott's Remarks, Int. 
P. 12, | 
K Be entreated, my lord, to conſider the limits, 
within which, the enquiries of your clergy are 
neceſſarily confined; eſpecially where they cannot 
be carried on without recourſe to modern and ex- 
penſive publications. Perhaps ſome foreign critic, 
whoſe work is inacceſſible to the majority of them, 
may have become the admirer and advocate of 
our eſtabliſhed verſion; as you deſcribe your ve- 
nerable prelate, in whoſe concurrence you rejoice, 
to be our contemporary only, without aſſerting 
that he is our countryman. If indeed he be an 
ornament to the Engliſh bench, it is hardly poſ- 
ſible to conceive, that any individual of that or- 
der, except biſhop Hurd, ſhould, I will not ſay 
have entertained, but have uttered ſuch a ſenti- 
ment. He is, they ſay, an able critic: and if he E 
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the writer in queſtion, you would oblige us by refer. 
ing to the volume and page of the work in which 
this criticiſm is delivered. That the late biſhop 
of London was the author you intended to cite, 
can never for a moment be ſuſpected. What he 
has declared to be his opinion, 1s ſo open and un- 
ambiguous, as not to be miſtaken by you. And 
could your lordſhip, where the goodneſs of your 
character is leſs confided in, be thought capable of 
endeavouring to miſlead, his publication is on 
many accounts ſo exquilite, that you would have 
affronted every curate in your dioceſe, by ſup- 
poling the pious fraud might paſs without detection. 
The friendly and honourable mention“ he has 
made of you, muſt have ſecured him from your 
intentional miſrepreſentation in ſo delicate a point; 
leſt by a jealouſy inherent 1n literary characters, 
he had perſuaded himſelf of your ingratitude, in 
imputing to him a ſentiment he might regard as in- 
jurious to his fame. But I beg pardon for this ſug- 
geſtion. It puts you on a level with Vigilius, the 
notorious biſhop of Tapſus; who hoped to pro- 
tect his fooleries and his falſehoods from the con- 
tempt they deſerved, by fathering them upon his 
ſuperiors; infeſted the church with a certain peſ- 
tilent farrago of blaſphemous and uncharitable, 
impudent and abſurd poſitions, under the name 
of Athanaſius : and is with good reaſon imagined 
to have ſupported his fiction, by a no leſs ſhameful 
interpolation of the three that bear record in hea- 

ven. 


* „The learned Dr. Bagot, dean of Chriſt's Church, 
© Oxford, in ſome obſervations on this place, which he has 
* been ſo kind as to communicate to me, and which will 
© appear in their proper light, when he himſelf ſhall give 
them to the public.“ Note on Iſaiah, chap. x. ver. 22, 2 Zo 
p-. 81. 


1 

ven *, Be induced then, my lord, to comply 
with this requeſt, and publicly avow by what 
authority, in concert with your own, you would 
damp the hope that for a long time has been ex- 
cited, of an improved verſion of the Bible, into 
the Engliſh language. Should you withhold this 
information, it is probable that many perſons will 
countenance a grievous error, and proſecute to 
perfection an ente diſapproved by the more 
conſummate wiſdom of yourſelf, and the anony- 
mous prelate you are glad to coincide with. They 
may be miſled by men, who from the peculiar line 
of their ſtudies, and their ſeeming proficiency in 
what they have applied to, have been imagined, per- 
haps without reaſon, not incompetent judges of the 
point in queſtion ; and will meet with the greater 
attention, as they gave their ſuffrage in company 
with biſhop Lowth. Your lordſhip may poſſi- 
bly have heard of the perſons I ſhall mention: 
though their celebrity, it muſt be confeſſed, is ſo 
far inferior to your own, that it was perfectly 
needleſs for you to take notice of any one of them, 

as differing from you in opinion. | 
The firſt that will be produced is Dr. Kennicott 
. who publiſhed, if you remember, an edition of 
| | 8 5 the 


* 1 John v. 7. See Grieſbach's N. T. in loc. The Creed 
. called the Athanaſian, contradicts the opinion of Athanaſius, 

B. Mordecai's kuer vol. 1. p. 218. 8 vo. Taylor on creeds, 
p. 8. The damning ſentences in St. Athanaſius's creed 
(as we are made to ſubſcribe to it) are falſe; and alſo in a 
high degree preſumptuous and ſchiſmatical,* Chillingworth's 
letter to Sheldon. © It feems to me very hard to put un- 
charitableneſs into the creed, and ſo to make it become as 
an artiele of faith; though pexhaps, this very thing was no 
faith of Athanaſius, Biſhop Taylor, In this light was it 
ſtated by Burnet to archbiſhop 'Tillotſon, in 1694; who in 
anſwerſays, The account given of Athanaſius's creed ſeems 
to me no way ſatisfactory: I wiſh we were well rid of it.“ 
dee Hints to the New Aſſociation, 1788, Ed. ii. p. 32. 
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the Old Teſtament, with ſome various readings. 
In his general Diſſertation, which accompanies this 


work, he writes, Quod denique ad nos metipſos at- 


tinet, erant Anglis S. Scripturæ verſiones, hodiernd an- 
tiguiores. Acguis vero Ecclęſiæ Reformate fautor 


negabit, eos, qui verfionibus Anglicanis uſi ſunt anti- 


quioribus, veram habuiſſe Chriſtiane Religionis cog- 
nitionem? Eos, inquam, qui Religionem V1td exor- 
narunt; & qui mortem ipſam, religionis cauſa, nou 
gravatim ſubierunt! Novam tamen verſionem, cir- 
ca annum 1600, flagitabant noſtrates; que & mox, 


 bonis omnibus faventibus, confefta fuit. Fam vero, 


tate hac noſtra, nonne merito expettari poteſt accu- 
ratior interpretatio? Habemus certe lingua Hebra- 
ice Graceque accuratiorem quam olim cognitionem. 
In re critica, ferventi ſtudio, et felici admodum ſuc- 
ceſſu, per annos fere 200, operam impenderunt Viri 
eruditi. In promptu nunc ſunt ditiſſima ex codd. ma- 
auſcreptis ſubſidia , per que de vera lectione tutius 


judicari paſit. Quidni itaque & nunc etiam bori 


omnes faverent, ji hodiernam noſtram verſionem in 


melius recudi viderint ? Sunt certe, & ii magni no- 
minis viri, que verſionem impenſe flagitant perfecti- 


orem; quorum tamen nemo non fatebitur—in ea, quam 
nunc habemus verſione, ſatis omnins integritatis eſſe, 
ut de credendi & agendi normd liquido conſtent om- 
nia. Dill. Gen. p. 4. § 8. Imp. 1780. Wich 
« reſpect to ourſelves, the Engliſh poſſeſſed ver- 
« ſions of the holy ſcripture, more ancient than the 


© preſent. Yet what friend to the reformed church 


will deny, that they who uſed the older engliſh 
« tranſlations, had a true knowledge of the chriſtian 


religion? They, I mean, who adorned religion hy 


their lives, and without reluctance, ſubmitted to 
death in her cauſe. Our countrymen notwith- 
« ſtanding, about the year 1600, ' demanded a new 


_ © tranſlation; which was ſpeedily accompliſhed, | 


wich 
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1 
with the concurrence of all good men. And 
now, in this our age, may not a ſtill more ac- 
curate tranſlation with reaſon be expected? The 
Hebrew and Greek languages are aſſuredly un- 
derſtood by us with greater exactneſs than for- 
merly. Learned men have, for almoſt 200 
years, with zealous induſtry, and very flattering 
ſucceſs, laboured in the critical department. 
The moſt plentiful ſuccours from manuſeript 
copies are now come to hand, by which we may, 
with greater ſafety form a judgment of the true 
reading. Why then ſhould not all good men at 
this time alſo countenance the work, were they 
to ſee the verſion we at preſent uſe, reformed and 
improved? There are certainly perſons, and they 
of great celebrity, who very earneſtly demand a 
more perfect tranſlation : yet every one of them 
will acknowledge that we now have, to be of 
ſufficient integrity for the manifeſt diſcovery of 


whatever relates to the rule of faith and prac- 


tice.” 
In this poſthumous Remarks on Select Paſſages in 


the old Teſtament, the ſame author writes, (intro- 
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duct jon P- 6.) During the long extent of years, 
t 


(almoſt two whole centuries,) ſince this laſt 
tranſlation was made, many imperfefions and 
errors in it have been diſcovered by learned men. 
And ſeveral paſſages have been lately pointed 
out, in which the older Engliſh tranſlations had 
better expreſſed the ſenſe of the originals, both 
in the Old and in the New Teſtament. But 
notwithſtanding theſe blemiſhes, and even miſ- 
takes, and though It is certain, that great im- 
provements might be now made in tranſlating 
the whole Bible, becauſe the Hebrew and Greek 
languages have been much cultivated, and far 
better underſtood fince the year 1600: yet we 


ſhall 
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© ſhall then only ſee the great "expediency or ra- 
ther the neceſſity, of a more exact Engliſh Bible 
© when we reflect that the Hebrew Text itſelf is now 


found to be wrong in many inſtances, ſome of 


« which are of conſiderable conſequence.* After 
pointing out the neceſſity of a reviſal, and the ad- 
vantages we poſſeſs for executing it, the author 
declares, * all which circumſtances—call for the 
* moſt ſerious attention of our ſuperiors to à re- 
viſal of our preſent tranſlation. 

In the year 1772, twelve years before the de- 
livery of your charge, a work was printed at the 


Clarendon preſs, entitled, Critical Remarks on the 


books of Fob, Proverbs, Pſalms, Ecclefiaſtes, and 


| Canticles ; ; by D. Durell, D.D. Principal of Hert- 


ford College, and Prebendary of Canterbury. 
This writer may have been known to you, as he 
had the honour of being moſt reſpectfully noticed 
by biſhop Lowth, in his Iſaiab, and of preſiding 
over a Fiery Ts in the ſame Univerſity with your 
lordſhip. In the preface to his performance, 
p. vi. vii. he thus expreſſes himſelf. The chief 
* excellency of this verſion,” the verſion now in 
uſe, begun under the auſpices of James I. con- 
* fiſts in being a cloſer tranſlation than any that 
had preceded ; in uſing the propereſt language 
for popular uſe, without affectation of ſublimity, 
nor yet liable to the charge of vulgarity of ex- 

* preſſion, It has likewiſe obſerved a due medium 
between the Geneveſe and Romiſh verſions ; 


© equally avoiding on the one hand, the ſcrupu- 


* lofity of the puritans - and on the other hand, 
the obſcurity of the papiſts. ut notwith⸗ 
* ſtanding theſe conceſſions in its favour, it cer- 
* tainly does not exhibit, in many places, the 
$ ſenſe of the text, ſo exactly as the verſion of 
# 1599 (the quarto edition of the Geneva tranſ- 

lation 


4 12 9 


lation, printed by Barker ) and miſtakes it an 
< ſides, in an infinite number of inſtances. Fre- 
* query it expreſſes not the proper ſubject of the 

ntence: and adheres at otlier times ſo cloſely 
to the letter as to tranſlate idioms. It arbi- 
trarily g gives new ſenſes to words; omits or ſup- 
plies them without neceſſity : theſe laſt are indeed 
diſtinguiſhed by another character; but very 
unfavourable inferences, either to the genuine- 
neſs of the text, or to the nature of the hebrew, 

3uſt thence be drawn, by a reader unacquainted 
with that language, It is deficient in reſpect to 
the ſhort explanatory notes in the margin, which 
abound in the laſt mentioned verſion. The 
words are at times ſo tranſpoſed as to create an 
byperbaton ;, or are not ſufficiently varied. And 
to ſum up all, it has this fault in common with 
the other, that it may juſtly be queſtioned, whe- 
ther any poſſible ſenſe can, by fair interpretation, 
be deduced from the words in not a few places.“ 
This verſion was publiſhed in the year 1611, 
and received cafe im \PrLoFempepes - = 
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5 « But natwithitandiog it muſt till be confeſſed 
that theſe and ſimilar improvements can be 
* deemed at beſt but ſuperficial; foraſmuch as 
they do not penetrate to the ſubſtance, or ſtrike 
at the root of the evil, No individual, however, 
nor any ſociety, can preſume to go farther, till 
the great council of theſe realms ſhall think it 
expedient to delegate the important charge of a 
new tranſlation to men of approved learning and 
judgment. In the mean time, hoping this 
very deſirable Period may not be far diſtant, I 

have 
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Of all thefe defects, the author produces a multiplicity 
8 of examples from the 30 firſt chapters that occur in Job, 
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| * 
have thought it my duty to lay before the publie 
* ſome part of the materials & c. 

After mentioning the ſuperior advantages we of 
this day enjoy, our author proceeds, © Theſe helps 


+ would indubitably not be contemned by the ap- 


proved tranſlator ; who, beſides his more gene- 
ral acquaintance with univerſal ſcience, would 
be free from the ſhackles, which not long ſince 
* confined the opinions of all the learned, (not ex- 
* cepting the great Pococke himſelf,) in reſpect to 
the integrity of the Hebrew text.“ p. vin. 

The longer your lordſhip delays this explana- 
tion, the more irremediable the evil you wiſh to 
counteract will be found. Since you declared 
your opinion, we have peruſed not only the Re- 
marks of Dr. Kennicott cited above, but a Nev 
Tranſlation of Jeremiab and Lamentations, and an 


Alitempt towards an Improved Verſion of the Twelve 


Minor Prophets. The publication of theſe works 
implies the exiſtence, if not the prevalence, of a 
ſentiment decidedly adverſe to you. Nor have 
the authors been backward in profeſſing the reſult 

of their mature deliberation. 
In the preface to his Jeremiah, Mr. Blayney ſays, 
but let me indulge a hope, that the time is not 
very far diſtant, when the taſk of bringing forward 
theſe materials to their proper uſe will not be left, 
* as hitherto it hath been, altogether in the hands 
of a few well intentioned individuals, but will 
* be undertaken on a more extenſive plan by a ſe- 
lect aſſembly of the moſt learned and judicious 
* divines, commiſſioned by public authority, to 
examine into the ſtate of the Hebrew text, to 
* reſtore it as near as poſſible to its primitive puri- 
ty, and to prepare from it a new tranſlation of 
the ſcriptures in our own language for the pub- 
lic ſeryice, This has long been moſt devoutly 
35 wiſhed 
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wiſhed by many of the beſt friends to religion 
and our eſtabliſhed church, who, though not 
inſenſible of the merit of our preſent verſion in 
common uſe, and juſtly believing it to be equal to 
the very beſt that is now extant in any language, 
ancient or modern, ſorrowfully confeſs, that it 
is ſtill far from being ſo perfect as it might and 


ſhould be; that it often repreſents the errors of 


a faulty original with two exact a reſemblance ; 
whilſt on the other hand it has miſtaken the true 
ſenſe of the Hebrew in not a few places; and 
ſometimes ſubſtituted an interpretation ſo obſcure 


and perplexed, that it becomes almoſt impoſſible 


to make out with it any ſenſe at all. And if 


this be the caſe, ſhall we not be ſolicitous to ob- 


tain a remedy for ſuch glaring imperfections? 
&c. p. ix. My 
Dr. Newcome, biſhop of Waterford, in his pre- 


face to an Improved verſion of the minor prophets, 
tells us, p. xvi. One deſign of engaging in the 
< preſent arduous province, was to recommend 
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and, in a ſmall degree, to facilitate, an improved 
Engliſh verſion of the ſcriptures ; than which 


nothing could be more beneficial to the cauſe 
of religion, or more honourable to the reign and 


age in which it was patroniſed and executed. 
The reaſons for its expediency, are, the miſ- 


takes, imperfe&ions, and many invincible ob- 
ſcurities of our preſent verſion ; the acceſſion of 


various helps ſince the execution of that work; 


the advanced ſtate of learging ; and our emanci- 
pation from ſlavery to the Maſoretic points, and 
to the Hebrew text as abſolutely uncorrupt.” 
am informed alſo that Dr. White, Laudian pro- 


feſſor of Arabic in the univerſity of Oxford, has 
employed every argument, which can be ſuggeſted 
by a ſound judgement, and a well guided e in 
| ad | a lex- 
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a ſermon, to recommend the reviſion of our preſent 
verſion of the Bible. This I learn from Obſer- 
vations &c.' by John Symonds, LL. D.; a work, 
which, with ſome others, ſeems to hint, that the 
enlightened among the laity may not have patience 
to wait for ever the good pleaſure and deciſion of 
the clerical order, in a matter of ſuch vaſt impor- 
tance to all. | 

Theſe, my lord, are perſons, you muſt be well 
aware, whoſe opinion, eſpecially as it agrees with 
that of biſhop Lowth, will have its weight wich 
(perhaps) an undiſcerning public; and will not 
be eſteemed in gencral to originate in the forward- 
neſs of young proficients in divinity. Far from ac- 
quieſcing in the general excellence of our preſent au- 
thoriſed tranſlation," they have expreſſed themſelves 
deſirous of ſeeing a work accompliſhed, which 
might be called an entire reviſal, if not a new ver- 
ſion of the holy ſcriptures. Should the zeal of 
the nation be once awakened according to their 
preſcription, it may carry men to atchieve much 
more than can be implied in the obvious meaning 


of a cautious correction of particular paſſages. To 


18 the licentious profanation that may ariſe 
rom undertaking a new tranſlation of the Bible 
and withdrawing our implicit deference from that 
to which we have from our cradle been accuſtomed, 
it becomes your lordſhip to exhibir, if not the rea- 
ſons on which your judgment is founded, at leaſt 


the individual by whom it is patroniſed ; and to 


explain at your enſuing viſitation, what you left 
in obſcurity at your firſt. The opportunity that 
will then be given you, is the cauſe of your bein 

at this particular ſeaſon addreſſed, with all due 
reſpect and humility, by your lordſhip's moſt 


obedient, 
TERRE FILIUS. 
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AS my preſent addreſs to your lordſhip has 
abounded with extracts from the works of others, 
J will take the liberty of ſubjoining one, by way 
of poſtſcript, on a different ſubject, which dees 


equal honour to yourſelf, and to the underſtanding 


and integrity of the very great author from whom 
it is taken. At your next viſitation you will un- 
doubtedly adminiſter the ſacred rite of confirmation. 
And if any ſentiment of mine be worth adopting, 
I could wiſh copies of the quotation to be circulated 
in every pariſh through the dioceſe, for the emo- 
lument of a moſt worthy ſet of men, peculiar ob- 
jects of your lordſhip's humanity—the officers of 
tie ſpiritual court—that the principal deſign of the 
holy ceremony may be more fully comprehended; 
and that the catechumens may know beforehand 
their happineſs, in being favoured with a kind of 
Aurea, Or beatific viſion. 
elt was obſerved by one of the wiſeſt heathens, 
that if virtue could aſſume a bodily form, ſs love- 
ly would be its appearance, that every one would 
be captivated with it. But beautiful as imagi- 
© nation may conceive the form of mere virtue to 
be, was it not your lot to behold a much more 
« ſtriking, a much more venerable, and more cap- 
« tivating ſight? Was it not your happy privilege 
to behold piety and devotion embodied * as it 
| | © were 


A moſt fortunate compariſon, borrowed from the oriental 
hiloſophy (of which the orthodox have ever been exceſvely 
| fond, and are conſtantly introducing it into zheir ſyſtems of 

chriſtainity) repreſenting his lordſhip as a ſuperior intelli- 


gence, a preexi/tent ſpirit incarnate, and now perhaps in 2 
Rate of humiliation / 
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« were in a human form? Did you not behold, if 
I may ſo expreſs myſelf the very beauty of holi- 
« neſs *? Can you ever recall to your minds the 
« ſolemn ſcene which paſſed in yon ſacred place + 
(and let me beſeech you frequently to recall it to 
your minds, let me intreat you never to ſuffer it 
to be blotted out of your memory, nor the influ- 
ence of it to be eraſed from your hearts) can you, 
« I ſay, ever recall this ſcene to your remembrance, 
and nor feel the moſt profound reverence and moſt 
« fervent affection for genuine piety and true devo- 
tion? Can you think of their winning amiable- 
« neſs and attractive graces, without wiſhing, with- 
out imploring heaven, that the ſame amiable ſpi- 
rit may ſanctify every action of your lives, every 


thought of your hearts, and every word that pro- 


* ceedeth out of your mouths? After having the 
* happineſs of beholding the ſhining light of ſuch 
* an example F, ſhould you notwithſtanding, 
* break your oaths, how complicated would be 

« the 


% 


* The peculiar propriety with which this expreſſion is ap- 
plied, appears from 2 Chron. xx. 21. where it is of the ſame 
import with Jehovah. The Univerſity of Oxford, improving 
upon John xvii. 11. addreſſed archbiſhop Laud, whom a cer- 
tain prelate of theſe days propoſes to himſelf as a model for 
imitation, by the title of / holy Father, Heylin, p. 297. 
And upon the opening their theatre, called its founder, Abp. 
Sheldon, their creator and redeemer, for not only having 
built a theatre for the act, but, which is more, delivered the 
bleſſed Virgin from being ſo profaned for the future.“ The 
act was no more to be kept in St. Mary's Church. Neale, 
Puritans, ii, 669. 4to. Theſe are Dr. C—'s authorities, 


+ © The chancel, which is ſhut up from the body of the 
church.“ E gen. 


t The ſanctity of the dioceſan is Dr. Cooper's One Great 
Argument, by which he recommends a holy life. And yet the 
or does not want bread. It has indeed been reparted, 
that, if he did, | 0 


Mancipiit locuples eget æris Cappadocum Rex. 


. 
* 


| © the crime! How aggrayated the puniſhment ! 
Ihen would you render vain the fervent prayer 
f the righteous man; and though the apoſtle aſ- 

* ſures us Hat it availeth much, yet all that fervor 

with which he petitioned the throne of grace on 

your behalf, all that affectionate zeal with which 

© he poured out his benediction on your heads, 

could profit you nothing, but on the contrary, 

only add to your condemnation.” Addreſs to per- 

> ſons after Confirmation, by Samuel Cooper, D. D. 
- Miniſter of Great Yarmouth. Printed 1783. 


